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Introduction - T -

Examples of Modern English Usage — A Practical Dictionary,
by Xiao Fengqi, differs in essence from handbooks of guidance in
the use of English common core. This dictionary is a usage book.
The author has collected about 2,000 entry words totalling about
10,000 multiple-word entries, All these word entries are based on
examples from modern literature and present-day best-sellers of na-
tive English speakers. The author aims at concentrating on ques-
tions of modern English usage, which regularly cause difficuity to
both native speakers and foreign learners. This dictionary has
six characteristic features which you will not find in other usage books.

1. 'Who or what is the arbiter of what is or is not acceptable
in English usage? The author is tempted to respond with: *“‘Exam-
ples from the reality of the living, growing English language.” The
usages discussed in this dictionary are all based on examples from
very diverse sources, ranging from the Nobelist novel to the popular
newspaper. The author defines the meaning of each usage, showing
the difference batween the various multiple-word entries of the same
group in meaning, use and style. The explanations and comments
are illustrated with examples. But it should be borne in mind that
every one of the examples is “living and alive.”

2. The trend of style today is towards the informal and the
colloquial. The author has tried to base the selection of entry words
on this trend. One of the purposes of this dictionary is to show by
examples and discussion the style of a usage. Since the concept
of style is the basis of a usage, the author investigates different kinds
of stylistic value in each usage more closely.

3. Many usagss never before treated in a usage book are dis-
cussed in this dictionary. Many of the entries in this volume record
usages regardsd as “‘incorrect” or “‘unacceptable”. 1In fact, these
usag3s are exnressioas that conform to literary usage. At least two
publish2d examples from native spzakers are given after each usage
of this kind to support ths definition and illustrate usage. This
dictionary pays propzr attention to usages in Britain, the USA, and
th: othzr principal areas whzre English is used.

4. Producing good English is often a question of fitting a verb



into the pattern or patterns appropriate to it. This dictionary is
intended for those who wish to acquire precision and variety in th=
colloquial usage of the verbs of English. This dictionary treats of
the most troublesome aspect of the English verb — double predicate
in speech and writing.

5. The usage information, which gives a comprehensive des-
cription of both linguistic meaning and stylistic significance of cur-
rent usages, is genuine and yet liberal. Today people resent a usage
book for being dogmatic, dictorial, and prescriptive — all the things

- that this dictionary is not.
6. This dictionary is designed primarily for workers of English
-as a foreign or second language, but the author ventures to think
that it will not be without interest to lexicographers. Students, teach-
ers, translators and those engaged in other kinds of literary work in
English will also find such a usage book of great use. It is worth
pointing out that a dictionary of this nature will be needed urgently
by the ovarseas Chinese working in the countries where English is
used.
Beijing Engineering University -Press
1989
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1. catchphrase, ff “[13%i8” #%, %Same differen-
ce!

2. collog. Bf colloquial, A i) fei¥% 1 “ @M ,
#n I reckon it’s time to go, “@{8 Y RisfE A
EEEEA TRy infml. FE, |

3. derog. HJ derogatory, AiFILF/E “BLAE” ,
W meat AT XK.

4. euphen. B euphemism, A ] S {E R AE",
#m “T haven’t seen for six weeks”, she said,

5. fml. By formal, XiFsufE “ERXAL”, W
speedy recovery, ' '

6. AFMPTRM “4XRAW” Ak, WAREEE
Hy gritty style, «3Z#»3]HEEEK Kurt Vonnegut
wEs, HhBBBTXEAE, m When I was a
younger man—two wives ago, 250,000 cigarettes ago,
3,000 quarts of booze ago..., X*HE, HNGERE
H R, AERZ.

7. infml. §p informal, & iF#EE “FERXHE”,
1 Actually it’s me who has to do any putting up with,
not you, o '

8. illiteracy, & HFEME “XERE” , {HeSEH» R
F A ERE” , MR “FREXERE” . BAMR,
jmpersonality # “mZAL” @, XB “WEHFRE” . &
FSIA Y, personalityfyx— il “REXERE” .

9. logically important, A {7 8 F fE“77 BE B () 7,

JEiE B &5 grammatically important #ixfiiE, BiEEH



B Jespersen, {H#& X AW, W We have grown up sur-
rounded by reminders of our terrible past, A F AN,
Jtrh have grown up R grammatically important %{S‘&J\, i
surrounded by reminders of our terrible past Rjf logi-
cally important 54>, Jespersen Friisg What is gram-
matically important is logically unimportant, X—4{%
FERTABBRAHRK, EHG grown up RE LH
&, @ grammatically important ¥4y, ffj surrounded
£ verb-ed g Ry predicative, J§ logically important 5
o

10. med. B medical, XFMALIKERZRREH
i#, 4 halitosis > AFAHOE, XRABTHSE, B
HIBELE AR -— B R R _

Ll. neutral, A{F$FEE “dariBg” , £HEY
B, RRFREEEEEN, Kk EBEFhaEk. A
ANk, BHEEBKRBESR “haiERg”, BEERXEA

12. point-of-time verb, ST/ “HIFA” ,
LB EH “ERFSEEFHAE” XD RIERBER leave
(intr.v.) X—%zhiF, XBREN “E#H L7 XK A
leave (intr.v.) X—XFHAE THEHXMAERENDIERR
REREE, RUERBAOKEL. BETLRAE,

(1) ‘May [ open the window for a moment?

(2) ‘They killed two hours before dawn.’

(3) ‘She has left for a long while. ’

EXF RGNS, HEEE&FXRALK. REMEA point-
of-time verb 3 B3 come, go, leave X % 5 {7 w zh Rk,



£18 R. A. Close (1975), XAM#imk—Rl, AXHEE
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BHRE “HWiBEEER” WK THBARRTEITNOE
sy, FRll, “IERadshim” XNMELRER ‘A
w7 B, XA SRR BAREEE,

13, ARiFASLBTEM “HMAIER” , Bl prescriptive
grammar, HE(ERINIXFHEEELEN,

14, preterite, A FEISEFE “FXHR”, BE simple
past 3#}ARE Y, H simple past FRERLEN. A,
(1) Don’t forget to write home to let us know you
arrived safely, Hrh arrived R preterite, R simple
past, (2) It’s time you went to bed, Jihgg went
B preterite, fiA R simple past, {E&, He went there
two days ago Hig§ went #1 5 simple past fj A& preterite,
GEFINK, XFMRBISRBREFRITE, ‘

[5. sexual connotation, A& i Li¥/F “HERFE XY,
WHNFE “HER” , EHA%KEE, naked 5
nude #4E “Eikm” @, Bikix, BREFIAR.
BT X EE, iR Harold Wentworth R B {&
3k sexual connotation X/M¥iE, i naked fF “#ik
#y” @R, 7474 sexual connotation, fij nude 4/ “#4k
ay” fRe, WA sexual connotation, XHAEBX
P AERE Liv2Eg, RSB EFHERITE,

16. sl. HD slang, 8 “M {487 , 1 He shacks
up with Mrs. Tarbox in town , Z A ik slang Rk
EORER: (1) RERBRTURREN (2) HEHDRAW
PR CERE, (3) @EmBAN, (1) LHARN,



17. taboo, 35 “Bi#”, KMk taboo fiPiE,
FReiEiER “A R taboo”, M, FE19754EEH A play
with oneself B taboo, {HZE19774EHIBIAYSE M B play
with oneself FMEZ2AEERT, MEREAH S,
Bril, <SEf»iAk play with oneself B R & taboo, £
fiteFxt taboo WAER, HSXREANHBARMEH. A
MNEFHERE, taboo ¥ K BIMATERE 09 A E: (1)
LM E BRI, SBME NS R R
(2) KASBENZILREROE, SUNZILLEEBERAR
BN A0Es (3) BMIFAE ARSI (4) BT “BEN” &
#93E. <CEHPIFRNEEMSER taboo , BEH REEME
“AE taboo” , XN T MIEFR LM RX MR,

18. zeugma, FfE “FHRNWRNEWH” . W In the
pinewoods of Remy he lost both his way and his temper,
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(1) Then he folded his hands on the desk in front of him
and sat staring at the camera in silence for a dramatic six seconds.
(Reader’s Digest, 1981)

{YeE R a dramatic six seconds $y¥EEiERT he KR
T —RELF.

(2) ‘1 have just been through a rather distressing fifteen mi-
nutes here.” (J. P. Donleavy [Am.], 1966)

M489 a rather distressing fifteen minutes Z:RPIIFARG—

(3) ‘I’ve been so happy working for you. It’s been a wonderful
nine years.’ (Andrea Newman [Fng.], 1976)

ety a wonderful nine years I R¥FAMN—FAER LS.

@ In July, an estimated 100 million gallons of contami-
nated water... ran into the Rio Puerco. (The Call, 1979)

498 an estimated 100 million gallons 2R PEEAR—FNH
BAEE, |

(5) ‘... 1 was trying to get to my car when the third explosion
came. It knocked me a good ten feer up against the car., (ld.,
1979)

HAM a good ten feet FRPLiE AR BL2IM — R AL,

(6) ‘There’s no reason to Xill yourself over a measly 10 cents.’
(Judith Shapiro [Am.], 1981)

HAE @ moasly ten cents FRMEAM—FEESE.

(7) With them Anna and Garrick spent an enchanted six
weeks. (Wilbur Smith [Zambian], 1964)

H4g an enchanted six weeks FRMIEANLEB,

(8) .. ., the buby panda, which weighed 90 grammes at birth,
now is a healthy 17.6 pounds and is two feet tall. {(China Daily,
1981)

KA a healthy 17.6 pounds FRPEFEAN—-HBBESE.
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